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Чимит Цыдендамбаев: опыт литературной биографии

Цэдэндамбын Чимитдорж: намтар, уран бүтээлийн туршлага

Энэхүү өгүүлэлдээ ХХ зууны буриадын уран зохиолын сонгодог зохиолч Чимит Цыдендамбаевийн (1918-1977) намтар, уран бүтээлийн онцлогийг танилцуулж байна. Түүний намтар уран бүтээлийн тухай хэсэгчилсэн байдлаар бичсэн байдаг боловч хангалттай биш, мэдээлэл хомс, дутуу байдаг. Түүний намтар түүхийг судлахгүйгээр зохиогчийг бүрэн судлах боломжгүй юм. Өөрийн эрин үеийн зөрчлийг мэдэрч, уран бүтээлдээ мэдрэмжтэй тусгаж ирсэн Ч.Цэдэндамбаевийн уран бүтээлийг судлах нь ХХ зууны буриадын уран зохиолын түүхэнд асар их ач холбогдолтой юм. Эх орон, уугуул ард түмэн, байгаль, ан амьтны тухай нарийн утга уянгыг сэтгэлийн гүнээс ухаалгаар урладаг уран бүтээлч бол Ч. Цыдендамбаев юм. Энэхүү өгүүлэлдээ түүний буриадын уран зохиолын хүрээн дэх зохиолынх нь өв, намтрын тодорхойгүй зүйлийг нь судлан гаргахыг зорилоо.
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Chimit Tsydendambayev: experience of the literary biography

The article discusses the features of the literary biography of the talented Buryat writer, the classic of the Buryat literature of the XX century Chimit Tsydendambayev are considered. In spite of the fact that about works of the writer it is written much, biographic data on him are avaricious and sketchy.  Meanwhile studying of a literary heritage of the writer fully is impossible without appeal to the facts of its biography. In the history of the Buryat literature of the middle of the XX century Ch. Tsydendambayev's creativity, the writer who sensitively caught contradictions and greatness of the era – the phenomenon of the big importance. The thin lyric poet, the penetrating thoughtful artist, Ch. Tsydendambayev created many works, which main value in deep feeling of the native people, the native nature, the homeland. In general, the article is devoted to studying of actual problems of its biography, outlook and Ch. Tsydendambayev's creativity in the context of the Buryat literature, and also perception of heritage of the writer.  
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Зохиолчийн хувийн амьдрал, намтар, уран бүтээлийн төрөл зүйлийг тодорхойлох, тухайн цаг үеийнх нь асуудлыг судлахад анхаарлаа хандуулах талаар онолын шинэ хандлага бий болж байна. Уг судалгаанд намтар судлалын аргыг голлон хэрэглэв (Зохиогчийн намтрыг судалснаар уран бүтээл бүтсэн “баримт”-ыг магадлаж, уран бүтээл, уран сайхны дүрийн түүхэн үндсийг тодорхойлох боломж бүрддэг бөгөөд уг арга нь Ш.О. Сент-Бевээс анх эхлэлтэй). Зохиолчийн намтар, түүний уран бүтээлд дүн шинжилгээ хийхийн тулд шинжлэх ухааны төлөвлөлт, төлөвлөгөөний дагуу судлах хэрэгтэй.
Тэгэхээр уран зохиолын намтар судлал гэдэг нь – хүмүүсийн бодит амьдралын чухал үйл явдлуудын тухай тайлбар, соёл, түүхийн сонирхолтой баримтуудыг илтгэж байдаг. Зохиолч гэдэг бол зүгээр л сонирхолтой зүйлийг бичдэг хүн биш: түүхийн тодорхой нөхцөл дэх хүмүүсийн амьдрал, тэмцлийг уран сайхны аргаар дүрслэн гаргахыг хэлнэ. 
Уран бүтээлч гэдгийг хүмүүний нийгмийн болон оюун санааны амьдралд туссан зан чанар, түүнийг илэрхийлэн гаргах гэж ойлгож болно. Уран бүтээл гэдэг нь өөрийнхөө төрсөн нутаг, түүний нийгмийн болон оюун санааны амьдралд туссан зүйлсийг илэрхийлэн гаргадаг нэгэн төрөл юм.  Түүгээр дамжуулан түүхэн эрин үе, орчин намтарыг нь дамжуулан гаргаж болно.
ХХ зууны буриадын авьяаслаг зохиолч Чимит Цыдендамбаевийн намтар, уран бүтээлийн тухай шинэ шинэ мэдээллийг тодруулж, 2015 онд тохиох 97 жилийн ойд нь бэлэг барих зорилготой юм. 
Ч.Цыдендамбаевийн уран бүтээлүүд нь зөвхөн буриадын уран зохиолын ч бус дэлхийн  болон эх орны утга зохиолтой салшгүй холбоотой юм. Өөрийнхөө цаг үеийн зөрчилдөөнийг авьяаслаг яруу найрагч, үргэлжилсэн үгийн зохиолч, тухайн цаг үеийнхээ зөрчил болон агуу ихийг гоц сайн мэдрэгч Ч.Цыдендамбаевын уран бүтээлүүд нь ХХ зууны дунд үеийн буриадын утга зохиолд онцгой байр суурь эзэлдэг юм. Зохиолчийн уран бүтээлийн тухай багагүй бичигдсэн байдаг боловч түүний намтар түүхийн талаар мэдээлэл хомсхон. Зарим зүйл нь тасалдсан байдаг. 
Түүнээс гадна зохиолчийн бүтээлийн өв, гар бичмэл, түүний намтар түүхийг судлахгүйгээр бүрэн судлах боломжгүй байна. Ч.Цыдендамбаевийн намтар уран бүтээлийн түүхийг 1918-1977 оны хооронд: хүүхэд нас (1918-1926), сургуулийн он жилүүд (1926-1937), радиогийн хороонд болон “Буриад-Монголын үнэн” сонины редакцид ажилласан он жилүүд (1938-1977), уран бүтээлээ туурвих эхлэлийн он жил (1940-1950), уран бүтээлийн цэцэглэлтийн он жилүүд (1950-1970) гэж хувааж үзэх болох талтай. Ингэж хувааж үзэх нь Ч.Цыдендамбаевийн дотоод ертөнцийн өсөлт хөгжилтийг тодорхойлох боломжтой болж байна. 
Пасспортын мэдээгээр бол Чимитдорж Цыдендамба Цыдендамбаев нь 1918 оны хоёрдугаар сарын 13-нд Хорийн аймгийн Тарбагатай (1985 оноос Загарай аймаг нэртэй болсон) нутагт Банди Убашийнд төрсөн. Эцгийнх нь жинхэнэ нэрийг Цыдендамбаев гэдэг боловч төрсөн нутагт нь түүнийг Убаши гэж дууддаг. Өөрийнх нь хэлснээр нас нь буруу бүртгэгдсэн ажээ. Тэр уг нь 1919 онд төрсөн юм. Буриадын хувьд хүүхдийн төрсөн насыг эхийн хэвлийд бүрэлдсэн цагаас нь тоолдог байсан тул пасспорт авахдаа анх эхийн хэвлийд олдсон оноороо бичигдэж, жинхэнэ төрсөн он нь эндүүрэгдсэн ажээ. Одоо болохоор нэгэнт бичигдсэн пасспортыг өөрчлөх аргагүй юм.
Буриадуудын хувьд омог, дээд үеэ мэддэг байх нь хамгаас чухал. Чимит Цыдендамбаев өөрөөс дээш долоон үеэ нэрлэж мэддэг байснаараа маш их бахархдаг байв. Түүнээс гадна Банзарын Доржийн тухай бичсэн романдаа овог, омгийн тухай домгийн талаас нь харуулсан юм. “Банзарын хөвгүүн Дорж” хоймсон романы хамгийн чухал сэдэв нь баатар, ард түмэн, отог овог юм. Ч.Цыдендамбаев  нь хорь буриадын 11 эцгийн Худай омгийн хүн юм. Түүний өвөг дээдэс 18-р зууны эхэн үед Худан голын хөндийгээр нүүдэллэн амьдарч байжээ. Ч.Цыдендамбаевийн мэдэгдэж байгаар хамгийн дээд өвөг нь Үхэн гэж байсан, түүний хүү Мөнх, түүний хүү Ёлотхо, түүний хүү Түлөөхэн гэж байжээ. Тэнд сайн билчээр хайж, Худан голоос нүүдэллэн Загарай районы Тарбагатай нутагт суурьшсан байна. Түлөөхөн болохоор Бадан, Бат гэдэг хоёр хүүтэй. 
Түлөөхөнэй хоёрдугаар хүү Бадан бол Чимитдорж Цыдендамбаевийн шууд өвөг нь болно. Баданы хүү Лэмпэ нь хоёр хүүтэй. Тэд нь Жамбал (Хурьгадай), Дарь, охин Балма (Бойнзон). Балма нь буриадын нэрт уран зохиолч, Социалист хөдөлмөрийн баатар Номтын Цогтын төрсөн эх нь юм. Жамбалын хүү Цыдендамба (нутагт нь Банди Убаш гэж нэрлэдэг) нь Нямын Адитай гэрлэж Дарима гэж охинтой, Шоймбол (сүүлд нэртэй багш болсон), Чимитдорж гэсэн хоёр хүүтэй болжээ. Чимитдоржийн 5 настай байхад төрсөн эх Ади нь нас барж, эцэг нь хоёр дахиа Хижингэ нутгийн Чимид гэж хүнтэй гэрлэж, түүнээс 1924 онд охин Ринченханд, 1929 онд Цырендорж нар гарчээ. Ингэж Чимитдорж нь Цыдендамбаевийн таван хүүхдийн нэг болов.
Ирээдүйн их зохиолч маань хүүхэд насаа төрсөн нутаг Тарбагатайд өнгөрүүлжээ. Эхийнх нь нас барсны дараа түүний төрсөн ах, эгч нарынх нь анхаарал халамж дутагдаж байв. Багадаа хүнд хүчир хөдөлмөр эрхэлж, өлсөх, даарахыг хангалттай амсчээ. Хойд эх нь хатуу ширүүн ханддаг байсан тул Чимитийг эмэг эх нь өсгөж, хүмүүжүүлсэн байна. Эмээ нь сохор хүн байсан хэдий ч сонсгол сайтай, ач нараа дуугаар нь таниж, нэрээр нь дууддаг байсан. Ач хүү Чимитийгээ эрхлүүлж, хайрлан өсгөжээ. 
Ирээдүйн их зохиолчийн анхны уран бүтээлч сэтгэлгээ нь хөгжихөд эмээгийнх нь хууч, домог яриа, сургаал нь ихээхэн нөлөөлжээ. Ч.Цыдендамбаев “Банзарын хүү Дорж” романдаа өөрийнхөө тухай болон хайртай эмээ Товшоогийн амьдралаас санаа авч дүрслэн гаргажээ. 
Нөгөө талаас ээж нь эрт нас барж хойт эхийн талаас хүүд тавих анхаарал халамж дутагдаж байсантай холбоотой юм. Энэ тухай түүний шүлгүүдийн мөрнөөс тодорхой харж болно.
«Эхэ эсэгэеэ мэдэхэгүй
Үншэн  хооhон ябахадамни, 
Хараха туhалха хэншье үгы
Хашалангай гансал далай hэн
Уйтай гашуудалаар үнгэрhэн
Урда сагые hанахадамни,
Сээжэ зүрхэмни доhолжо,
Сэдьхэл зүрхэмни үбдэдэг». [Цыдендамбаев, с.12].
Түүний нутгийнхны яриагаар бол Чимитийн эцэг Банди нь сайхан сэтгэлтэй, гэм хоргүй, маш их шооч хүн байжээ. Тэр хүүхдүүддээ онцгой анхаарал тавьдаггүй, бүгдийг нь залуу эхнэртээ даатган орхидог байв. Хэдийгээр ийм байсан ч ирээдүйн зохиолч маань сэтгэл санаагаар гундаагүй, хүмүүстэй эвтэй найртай хандаж, шог наргианд их дуртай байжээ. 
Түүний үеийнхэн нь түүнийг маш гомдомтгой, эмзэг зантай гэдэг бөгөөд энэ нь хүүхэд насны хүнд хэцүү байдал, эхийн хайр халамж дутагдсантай холбоотой гэж тайлбарладаг байссан.
Тухайн үедээ “Буриадын үнэн” сонины сэтгүүлч байсан, одоо АНУ-ын Кливленд амьдарч байгаа сэтгүүлч Я.Липкович “Миний Өвөрбайгаль” сэтгүүлд бичсэн өгүүлэлдээ зохиолч М.Степановын гэрт нь Ч.Цыдендамбаевтай уулзсан уулзалтын тухай: “Бидний гэрт ширээний ард сууцгааж байтал өрөөнд Чимит Цыдендамбаев орж ирлээ. Тэр нь эв хавгүй өндөр нуруутай, эв хавгүй инээвхийлсэн царайтай орж ирсэн. Тэр их инээд хүрмээр төрхтэй, үнгэгдэж, үрчийсэн дэгжин бүрх малгайтай байсан.
-За, алив Чимит минь наашаа суу! гэж Степанов түүнийг ширээнд урилаа. Цыдендамбаев надад маш сонин сэтгэгдэл төрүүллээ. Тэр сандал дээрээ огтхон ч тогтож сууж чадахгүй, байнга л нэг зүйлийг дохиж, зангаж байгаа юм шиг сууж байв. Тэр ярьж байхдаа үгээ зөөж, үгээ залгиж дутуу ярьж байв. Гэвч Степанов түүнийг их сайн ойлгож байлаа. Түүнтэй яг л том хүүхэдтэй харьцаж байгаа юм шиг илэн далангүй, инээмсэглэн:
-Чимит минь, Буриад минь, Ази хүн минь гэх мэтээр харилцаж байлаа.
 Яг үнэн хэрэгтээ Ч.Цыдендамбаев нь яг л хүүхэд шиг, илэн далангүй, цайлган, цагаахан, өөрийн эрхгүй хайр татам хүн байлаа. Мик Ник гэдэг найз минь надад түүнийг маш их гомдомтгой хүн гэдгийг урьдчилан сануулсан нь сайн хэрэг боллоо.” [Липкович, http://www.vestnik.com/issues/2000/1121/win/lipkovich.htm].
Үнэн хэрэгтээ бол Цыдендамбаев нь хүүхдийн гэнэн итгэмтгий байдал, нас тогтсон хүний намба төрхийг өөртөө шингээж, эелдэг, илэн далангүй инээмсэглэсэн хүн байлаа. Түүний уран бүтээлд төдийгүй өөрт нь ч байнгын анхаарал халамж дутагдаж байжээ.
Сургуулиас өмнө болон сургууль төгссөн хойноо ч, амралтын үед ч тэр үеийн буриадын амьдралын хэв маягаар өнгөрүүлжээ. Энэ бүх байдал нь Ч.Цыдендамбаевийн түүхэн болон угсаатны зүйн талаарх өгүүллэг, тууж бичих хөрс нь болж байсан. Улаан-Үдэд амьдарч байхдаа зохиол бүтээлээ бичих, туурвих, аж амьдралын тухай мэдээлэл дутагдахад байнга л нутгийнхандаа ханддаг байжээ. Г.Раднаевийн “Домог болсон амьдрал” номонд буриадын зохиолч Д.-Р.Батожавын бэлэвсэн эхнэр Лхамасу Батуевна нь “... бага дүү нар нь (Ринчинханд, Цырендорж) Чимитийг Дундай гэж дууддаг байсныг дурсан бичжээ. Тарбагатайн хүүхдүүд Чимитдоржийг амралтаараа ирэхийг маш их хүлээдэг байлаа. Тэр заримыг нь өөрөө зохиосон өгүүллэгүүдийн тухай ярихдаа маш их баяр бахдалыг авчирдаг байсан. Сургуулиас ирэх болгондоо өөрийнхөө зурсан зураг ч юм уу, эсвэл ямар нэгэн юмыг бэлэн болгон авчирдаг байлаа. Тэр маш гоё зурдаг хүн байсан. Сүүлд бид Хижингийн сургуульд суралцаж байхдаа захирлын өрөөнд Чимит Цыдендамбаевийн зурсан Лениний хөрөг байхыг маш олон удаа харсан...” [Раднаева, с. 37].
Ирээдүйн том зохиолчийн ах Шоймпол Цыдендамбаев нь Орот-Тарбагатайн бага сургуульд багшилдаг байлаа. Тэр Чимитэд хуучин монгол бичиг болон амьдралын анхны хичээлийг заасан хүн юм. Мөн авьяаслаг багш нар болох Содномдагба, Буджабон, Аюуржана, Молонов, Гармажап Митыпов гэсэн нутгийнх нь багш нар түүнд хичээл зааж байв. Ч.Цыдендамбын яруу найрагчийн авьяас нь багад нь илэрсэн. Буриадын ахмад багш С.М.Амагаевийн гэрчилснээр Чимит гуравдугаар ангид сурч байхдаа сургуулийн ханын сонинд өөрийнхөө шүлгүүдийг тавьдаг, мөн сургууль дээр зохиогдож байгаа олон нийтийн арга хэмжээнд уншдаг байжээ. 
Орот-Тарбагатайн сургууль дүүргэж Хижингийн сургуульд сурч байхад нь түүнд буриад хэл уран зохиолын багшаар Н.Н.Намсараевич болон яруу найрагч Б.Б.Базарович нар хичээл зааж байв. Эдгээр шилдэг багш нарын идэвхтэй үйл ажиллагааны ачаар сургууль дээр “Уран зохиолын булан”, буриад хэлний дугуйлан ажилладаг байв. Тэдгээр багш нар хүүхдүүдэд уран уншлага, аман зохиол, буриадын эртний бичгийн уран зохиол, бүтээлтэй танилцуулж, заадаг байжээ. Энд л ирээдүйн яруу найрагч, зохиолч Ч.Цыдендамбаев нь жинхэнээсээ яруу найргийг сонирхох болжээ. 
Чимитийн сурч байсан Хижингийн сургуульд гучаад оны эхнээс “Зүрхний аялгуу” нэртэй ханын сонин гардаг байжээ. Ирээдүйн зохиолч маань эндээс сургууль даяараа нэрд гарч, яруу найрагчийн туршлага хуримтлуулжээ. Тэр хичээлээ байнга давтдаг нямбай сурагч байгаагүй бөгөөд гойд ой тогтоолттой байсан учраас шалгалтандаа хэдхэн хоног дутуу байхад бэлтгээд ордог байжээ. Сургуулиас олж аваагүй мэдлэгээ бие даан олж авдаг байв. 
Сургуулиа төгсөөд Ч.Цыдендамбаев Хижингийн “Ленины зам” клубт хэсэг хугацаанд ажилласан байна. Зохиолчийн амьдралын энэ үеийн тухай маш бага баримт үлджээ. Хэдий ийм ч гэсэн Лхамасу Батожабайн дурсамж номонд: “Цыдендамбаевийн ах Шоймпол Цыдендамбаев Хорийн сургуулийн хичээлийн эрхлэгч болсон. Энэ хүнд бэрх цаг үед Чимитдорж Хижингийн клубын даргаар ажиллаж байсан ба 10 дугаар ангиа төгсөөд сургуульд пионерын удирдагчаар ажиллаж байсан өөрийн нутаг нэгт Митыпов Рыгземе Цыреновнатай гэрлэсэн байна.  Тэд гэр бүлээрээ нийтийн байранд бидэн дээр байнга ирдэг байсан бөгөөд Чимитдорж зузаан дэвтрээсээ өөрийнхөө шүлгүүдийг уншиж өгдөг байлаа...” [Раднаева, с.З8].
Тарбагатайн нутгийнхны баталж байгаагаар Цыдендамбаевийн удамд авьяаслаг хүмүүс маш олон байжээ. Түүний өвөг эцэг Дари нь маш их хэлэмгий хэл яриатай, шог шүлгүүд, зүйр үгс зохиодог байсан тухай ам дамжсан яриа байдаг. Зохиолчийн дүү Цырендорж нь нэрт зураач, дархан хүн байсан бөгөөд Хөдөө аж ахуйн ололт амжилтын үзэсгэлэнгээс [ВДНХ] медаль хүртэж, бүх оросын уралдаанаас шагнал хүртэж байсан боловч харамсалтай нь залуудаа нас барсан. 
Цыдендамбаевийн зээ болох эцгийнх нь эгчийн хүү Цокто Номтоев нь Буриадын ардын зохиолч, Социалист хөдөлмөрийн баатар болсон. Тэрээр өөрийн авга Цыдендамбаевийн дурсгалд зориулж:
«Тохорюунай үнэр бүлэ соо 
Томоотой нэгэн илгаржа,
Хоёр ута хүлөөрөө 
Холо холо алхалан 
Ута хүзүүгээ үлыжэ
Огторгой шэртэн жэргэбэ…» [Дагбаев, с.9]. гэсэн утга уянгын мөрүүдийг бичжээ. 
Түүний бичсэн “Цаначин охидод” (Девушкам-лыжницам), «Ордженикидзэдэ» (Ордженикидзе) зэрэг шүлгүүд 1937 онд “Буриад монголын үнэн” сонинд хэвлэгдсэн нь түүний амьдралын замыг заажээ.
1930-аад оны сүүлээр Ч.Цыдендамбаев Улаан-Үдэд ирж зохиолчдын хүрээлэлд орж, радиогийн хороонд болон улсын сонины нэгдсэн редакцад ажиллаж байхад түүний шүлгүүд нь сонинд байнга хэвлэгддэг байв. Амьдралын сүүлчийн мөчүүд нь Улаан-Үд хоттой салшгүй холбоотой байв. 
Энэ үе нь анхдугаар таван жилийн хөдөлмөрийн эрч хүчтэй, урам зоригтой, бадрангуй ажлын үе байлаа. Энэ цаг үеийн тухай түүний зүрх сэтгэлээс урсан гарсан чин сэтгэлийн уран яруу дуулал, эх орны утга уянга, эрин цагаа магтан дуулсан, ирээдүйд уриалан дуудсан, тунхагласан шинж уран бүтээлүүдэд нь илрэн гарч байв. 1940 онд Ч. Цыдендамбаевийн «Эхэ оронойм үдэрнүүд» (Дни моей Родины) шүлгийн анхны эмхтгэл хэвлэгдсэн. Ч.Цыдендамбаев нь өөрийнхөө шүлгүүдээр утга уянга, зүрх сэтгэлийн нандин дууч болохоо зарлан тунхагласан юм. Эмхэтгэлд орсон «Сахариг» (Колесо), «Сэсэгхэн» (Цветочек), «Тарбагатайда» (В Тарбагатайе) зэрэг шүлгүүд нь ард түмний ертөнцийг танин мэдсэн уран сэтгэмж илэрдэг бөгөөд үүнд нь магтан дуулсан, уриалсан өнгө аяс байдаггүй. Харамсалтай нь «Баяртай» (До свидания),  «Гансал мүшэхэн» (Одна звезда), «Үдэшын гуниг» (Вечерняя грусть) зэрэг үеэ өнгөрөөсөн шүлгүүд нь одоо үеийн бидний зүрх сэтгэлд ойрхон тусч байгаа ч тэр үеийн буриадын яруу найрагт шинэ содон зүйл байжээ.
Дайны үед Ч.Цыдендамбаев нь утга уянгын яруу найрагч болох нь тодорсон юм. 1943 онд «Илалтын замаар» (По пути победы) гэдэг нэртэй шүлгийн удаах номонд нь «Геройн эхэ» (Мать героя), «Эсэгэ» (Отец), «Бусажа ерэтэршни хүлеэхэб» (Буду ждать твоего возвращения) зэрэг утга уянгын шүлгүүд нь оржээ. Эдгээр шүлгүүд нь дайны үеийн хүнд хэцүү байдал, хүүгээ дайнд алдсан эхийн уй гашуу, төрөл төрөгсдөө фронтод илгээсэн хүмүүсийн сэтгэлийн зовлон, ар талын амьдралын хүнд бэрх байдлын тухай утга уянгын баатруудын сэтгэлийн нандин хөгийг илтгэсэн байдаг.
Ч.Цыдендамбаевийг нэгэн хэвийн тогтсон сэдвийн дагуу бичдэг гэсэн шүүмжлэл байдаг боловч дайны үеийн олон шүлэгт хүний дотоод ертөнцийг орчин үеийн реалист арга маягаар түүхэн үйл явдлын хүрээнд илэрхийлсэн, өргөн далайцтай өнгө аяс илэрч байдаг. 1945 онд Ч.Цыдендамбаевийн “Гвардын дайчин” (Гвардеец) гэсэн анхны найраглал гарсан. Дайны үед буриадын зохиолчдын бичсэн найраглалуудаас Ж.Тумоновын «Эхын юрөөлөөр» (По благословению матери), «Дүрбэн жэл» (Четыре года), Ц.Галсановын «Чудска нуурай сууряан» (Эхо Чудского озера), «Павел Балтахинов», Х.Намсараевийн «Дүүдэй баатар» (Богатырь Дуудэй), «Ангуушанай хүбүүн» (Сын охотника) зэрэг найраглалуудаас Цыдендамбаевийн бүтээлүүд нь ер бусын зохиомжоороо ялгарч байдаг. Тэрбээр гол баатруудын захиагаар дамжуулан захидал хэлбэрээр бүтээлээ туурвидаг, жишээ нь, дайны фронтод байлдаж байгаа Цырен түүний хайртай бүсгүй Хандам эх нутгаасаа захидал бичиж, харилцаж байгаагаар илэрхийлэн гаргасан. “Зохиогчийн сонгож авсан захидлын хэлбэр нь өөртөө уран сайхны дүрслэлийн маш өргөн боломжийг агуулж байгаа юм. Нэгдүгээрт: яг одоо болж байгаа үйл явдал буюу фронтод болон ар талд болж буй тухай мэдээлэл, дайны өмнөх үеийн дурсамжаа харилцан илэрхийлэх, юу болж байгаа тухай утга уянгын халилтайгаар дүрслэн гаргах боломжтой байдаг” [Халхарова, с.7]. Энэ арга нь гол баатар Цырен, Хандам нарын сэтгэлийн түгшүүрийг илэрхийлэн гаргах, хэлэх гэсэн санаагаа олон аргаар илэрхийлэх, сэдвээ өргөн хүрээтэй нээж өгөх үндэс болж байна.
Дайны сүүлийн жилүүдэд Цыдендамбаев “Буриад-Монголын үнэн” сонины утга зохиолын ажилтнаар ажиллаж байсан бөгөөд 1947 оноос эхлэн зохиол бүтээлээ туурвихад бүх цагаа зориулжээ. Ч.Цыдендамбаевийн 1940-50-иад оны шүлгүүд нь ардын аман зохиолоос сэдэвлэсэн, гүн ухааныг илэрхийлэл нь энгийн мэт боловч маш чухал үнэнийг утга уянгын аргаар илэрхийлэн гаргадаг байжээ. 1957 онд гарсан “Буряадай угалзнууд” (Бурятские узоры) яруу найргийн бяцхан эмхэтгэлийн тухай утга зохиол судлаач В.Ц. Найдаков “Ертөнцийн олон аяс, гоо сайхныг хүртэх хүний баяр баясгалан, ардын цэцэн билэгт ухаан, туршлагыг тод, яруу сайхнаар илэрхийлэн гаргасан” [Найдаков, с.112] гэж дүгнэсэн байна. Амьдралын бодит үнэнийг уянга, туульсийн аргаар илэрхийлэн гаргахад ухамсарт амьдралаа зориулж байсан болох нь Ч.Цыдендамбаевийн (утга уянгын шүлгээс уянга туульсийн найраглал) яруу найргийнх хөгжлийн түүхээс төвөггүй ажиглаж болох юм. Жишээлбэл, “Гвардын дайчин”, “Соном Гармаев” найраглалуудаас харж болно. 
1950-1960-аад оныг зохиолчийн авьяас цэцэглэн хөгжсөн уран бүтээлийн ид оргил үе гэж үзэж болно. Ч.Цыдендамбаев маш үр бүтээлтэй ажиллаж байлаа. 1940-өөд оны сүүл үеэс Ч.Цыдендамбаев шүлгээс гадна үргэлжилсэн үгийн зохиолыг идэвхтэй бичиж эхэлсэн. Анхны үргэлжилсэн үгийн бүтээл нь “Банзаровын бэхийн сав” (1948, Чернильница Банзарова) гэдэг хүүхдэд зориулсан тууж юм. Энэ туужийг бичсэнээр буриадын анхны эрдэмтэн Банзарын Доржийн амьдралын тухай сэдэв түүний уран бүтээлд орж ирсэн. Цыдендамбаев нь тухайн үеийнхээ амьдралыг сайтар мэдээд зогсохгүй түүхийг маш гүнзгий, хичээнгүйлэн судалдаг байв. Тэр түүхэн сэдэвтэй олон бүтээл гаргахаар зэхэж байсан боловч түүний уран бүтээлийн оргил болох Банзарын Доржийн тухай цуврал романаа бичиж амжсан юм. Түүний гэр бүлийнх нь болон найз нөхдийнх нь ярьж байснаар номын тавиурууд дээр С.Ю.Витте, В.Н.Коковцева нарын түүхэн зохиолчдын бүтээлүүд байдаг байсан. Харин номын санд нь А. Пушкина,  М. Лермонтова,  И. Крылова,  Н. Некрасова, В. Маяковск, яруу найрагч найз нарынх нь ном, ботиуд хадгалагдаж байлаа. 
Анхлан Ч.Цыдендамбаев нь Банзарын Доржийн тухай гурамсан роман бичихээр төлөвлөж байсан болохыг түүний найз нөхөд, хамтран зүтгэгч нар нь мэддэг байжээ. Нэг бус удаа гурамсан роман бичиж байгаа гэж хэлж байсан боловч харамсалтай нь гуравдугаар дэвтэрийг нь дуусгаж амжаагүй юм. 
Буриадын анхны суут эрдэмтэн Банзарын Доржийн тухай «Банзарай хүбүүн Доржо» (Доржи, сын Банзара) (1952), «Түрэл нютагhаа холо» (Вдали от родных степей) (1958) гэсэн хоёр боть түүхэн романууд нь буриадын уран зохиолд романы төрөл бий болох үед бичигдсэн бөгөөд үнэн хэрэгтээ бол намтарчилсан романы анхных нь болсон юм. 
1952 оны 1-р сард романыг хэвлэн гаргахаар бэлтгэж байх үед “Байгал” сэтгүүлийн редактор М. Хамаганов Буриадын комунист намын (ВКПб) нэгдүгээр нарийн бичгийн дарга А.Кудрявцев нарын санаачилгаар романы гар бичмэлийг шүүн хэлэлцэх мужийн намын хорооны хурал болжээ. Тэр бага хурал дээр Ч.Цыдендамбаевийн шинэ уран бүтээлийг хөрөнгөтний үндсэрхэг үзлийг илэрхийлсэн зохиол учраас хэвлэхийг хориглосон байна.  Буриадын нэрт аман зохиолч, утга зохиол судлаач М. Азадовский энэ тогтоолыг эрс хатуу шүүмжилсэн өгүүлэл бичиж “ Дорнод Сибирийн үнэн” (Восточно-Сибирская правда) сонинд хэвлүүлсэн нь Эрхүү хотноо орос хэл дээр маш хурдан хэвлэгдэхэд тус дөхөм болжээ. Удалгүй мужийн намын хороо өөрийнхөө шийдвэрийг цуцалж, 1953 онд Улаан-Үд хотноо хэвлэгдэн гарчээ. 
Ч.Цыдендамбаев өөрийн уран бүтээлийн намтарт нь өөрийн гэсэн өвөрмөц арга барил, өнгө аястай замыг туулж, “утга уянгын шүлгээс туульсийн бүтээлүүд, түүхэн роман, түүний дараа уянга хийсвэр сэтгэлгээний бүтээл болж өөрчлөгджээ” [Имихелова, с.121]. Тэр үргэлж шүлгээ бичсээр л байсан. Ч.Цыдендамбаевийг агуу их зохиолч гэж нутгийнхан нь нэрлэдэг юм. Үнэндээ энэ бол жинхэнэ авьяастай хүн байсан юм. Түүний бүтээлүүдийг орос хэлээр орчуулж байсан Михаил Степанов түүнийг “Чимит, Авьяас, Буриад” гэх мэтээр дуудаж, түүний хүчирхэг бүх талыэ унтаршгүй уран бүтээлийн авьяасыг түүний үндэстний өвөрмөц байдлыг баталдаг, тодорхойлдог байжээ.
Цыдендамбаевийн уран бүтээлд өгүүллэгүүд нь онцгой байрь суурь эзэлдэг. Түүний «Шэнэ байшан» (Новый дом) (1956), «Рассказууд» (Рассказы) (1956), «Түрэл нютаг» (Родной улус) (1960), «Улаан сэсэг» (Красный цветок) (1964), өгүүллэгүүд нь буриад хэл дээр, орос хэлээр «Ливень в степи» (Тал нутгийн бороо) (1962), «Бурятские узоры» (Буриадын угалз) (1970), «Охапка степных цветов» (Тэвэр талын цэцэгсийн) (1981), зэрэг өгүүллэгүүд, «Бурятка» (Буриад басган) (1961), «Год начинается с весны» (Жил хавраас эхэлдэг) (1977) туужууд нь тусгай ном болон хэвлэгдсэн. Түүний олон өгүүллэг нь шууд онгодоор бичигдсэн байдаг бөгөөд тэдгээр нь бусад зохиолуудаас нь эрс ялгардаг. Амьдралын эгэл жирийн намтарчилсан байдал, зохиолчийн амьдралыг таньсан ажиглалтаас бичигдсэн байдаг. 
Банзарын Доржийн тухай гурамсан романаа бичиж байх үедээ буриадын утга зохиолын төрөлд онцгой ховор тохиолддог уран элэглэлийн /шог хошин/ туурь роман “Цэнхэр галууны анчид” («Охотники за голубыми гусями» (1966) бүтээлийнхээ гар бичмэлийг эцэгтээ бэлэглэсэн байдаг. 
Ч.Цыдендамбаев нь уран зохиолын тухай шүүмж өгүүлэл, нийтлэл бичээд зогсохгүй зохиолч, яруу найрагчдын уулзалт, цуглаан, зохиолчдын бага хурал, зөвлөгөөн дээр шинэ номуудыг шүүн хэлэлцэхэд ч оролцдог байжээ. Зөвлөлтийн он жилүүд буюу 1950-1970-аад оны үед Улаан-Үд хотноо урлаг, утга зохиолын олон төрлийн хэмжээ байнга зохиогддог байжээ. Манай улсад нэр гарсан зохиолчид, яруу найрагчид, эрдэмтэд зөвхөн Москва, Ленинградаас тогтохгүй, ЗХУ-ын дундад ази, Балт орчмын улсуудаас, төв ази, өвөр Кавказ, мөн гадаадын зохиолчид ч маш ихээр зочлон ирдэг байлаа. Энэ нь сургалт, туршлага солилцох, хамтран ажиллах ажлууд байсан. Буриадын утга зохиолын өдрүүдийг 7 хоногийн хугацаагаар хөрш мужууд, районууд болон Монголд ч бас зохиогддог байсан. Үүний зэрэгцээ Улаан-Үд хотноо Латвийн утга зохиолын өдрүүд (1962 он), Монголын утга зохиолын өдрүүд (1964 он), Украины утга зохиолын өдрүүд (1974 он) болон ЗСБНХУ, ЗСБНХОУ-ын зохиолчдын хорооны явуулын хуралдаанууд зохиогддог байжээ. Энд бол буриадын утга зохиолын амьдрал ид хүчтэй байлаа.
1954 онд зохиогдсон Зөвлөлтийн Бүх холбоотын зохиолчдын хоёрдугаар их хуралд Х.Намсараев, Н. Балдано, Ч. Цыдендамбаев нар оролцож байжээ. 
Ч.Цыдендамбаев буриад хэл болон ардын аман билгийг төгс мэддэг бөгөөд өөрийнхөө бүхэл уран бүтээлийг төрөлх хэлээрээ бичиж байсан. Бүтээлүүдийг нь М. Степанов, Л. Парфенов нар орос хэлээр орчуулдаг байсан. Түүний дотны найз, авьяаслаг сэтгүүлч, зохиолч М.Степанов өөрийнх нь уран бүтээлийг орос хэл дээр орчуулж байсан нь түүний бүтээлүүд олон түмэнд хүрч, танигдахад асар их үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Ч.Цыдендамбаевийн олон бүтээл нь хуучин ЗХУ-ын ард түмнүүдийн хэлээр орчуулагдсан. Цыдендамбаевийн бүтээлүүд бүх холбоот даяар гардаг төвийн сонин сэтгүүлд орос хэлээр хэвлэгдэж байсан бөгөөд уншигчид маш их талархан хүлээж авдаг байлаа. 
Зохиолч мөн өөрөө орчуулга хийж, А.С.Пушкины “Игорийн хорооны тууль”-ийг мөн М.Ю.Лермонтов, Н.А.Некрасов, В.В.Маяковскийн шүлэг, яруу найргууд, И.А.Крыловын ёгт үлгэрийг буриад хэлээр орчуулжээ.
1959 онд Москва хотноо зохиогдсон буриадын урлаг, утга зохиолын өдрүүдийн үеэр уран бүтээлийн өндөр гавьяа байгуулсан тул Хөдөлмөрийн гавьяаны улаан тугийн одонгоор шагнагджээ. Ч.Цыдендамбаев нь Буриадын ардын яруу найрагч, ЗСБНХУ-ын Зохиолчдын хорооны гишүүн байсан. 
Түүний нутгийнхан болон төрөл төрөгсөд (Д.Дагбаев, Л.Батожаб)-ийн өгүүлснээр Ч.Цыдендамбаев нь үнэнч шударга, ямар нэгэн хуурамч, худал зүйлийн эсрэг зоригтой тэмцдэг хүн байсан бөгөөд амьдралынхаа эцсийн өдрүүдийг хүртэл энэ хэвээрээ үлдсэн юм. Зарим үед түүний зарчимч, үнэнч шударгыг эрхэмлэдэг түүний зан чанар нь ажил, амьдралдаа өсөн дэвжихэд нөлөөлж байсан. Д.Дагбаев Ч.Цыдендамбаевт зориулж бичсэн номондоо түүнийг нэгэн удаа ЗСБНХУ-ын дээд зөвлөлд нэр дэвшүүлэх хамтралын хурлын үйл ажиллагаанд оролцоод, хурлын үйл явцад бухимдаж нэгэн ёгт шүлэг бичсэнээс болж Бүх холбоотын зохиолчдын хороон гишүүнээсээ хөөгдөж байсан тухай дурсан бичсэн байдаг. Удалгүй москвагийн мэргэжил нэгт нөхдийнхөө өргөдөл хүсэлтээр эргэн гишүүнчиллээ сэргээсэн байдаг. 
Ч.Цыдендамбаев нь Томскгоос гаралтай Валентина Тимофеевна Гусеватай гэрлэсэн. Түүний хүү Баяр зураач болсон боловч залуудаа нас баржээ. Баяр хүүгийнхээ нас барсны дараа хэдхэн хоноод мөн Валентина Тимофеевна нас нөхчжээ. Түүний үеийнхний дурсамжаас үзвэл гэр бүл нь хүнд хэцүү, зөрчил дунд амьдарч, эхнэр нь нөхрийнхөө ажлыг хэзээ ч ойлгодоггүй байсан бөгөөд түүнийг хэзээ ч дэмждэггүй, байнгын хэрүүл уруулаас болж гэр бүлийнх нь маш удаан дуугаа хураадаг байсан тухай дурссан байдаг. Ч.Цыдендамбаев хотод орон сууцтай байсан боловч түүний гэр бүл нь ихэнх цаг хугацааг зохиолчийн зуслангийн байшин байдаг Верхней Березовка тосгонд (бурятское Переделкино) өнгөрүүлдэг байжээ. Түүний ном, баримт бичиг, зохиолчийн хувийн архив нь Валентины дүү нь авсан бөгөөд цаашид хэрхсэн нь өнөөг хүртэл мэдэгдээгүй байна. Нэг чемодантай гар бичмэл, номуудыг нь уран зохиолын музейд дамжуулан өгсөн байдаг. Харамсалтай нь тэр Утга зохиолын музей үгүй болсноор тэдгээр материалыг олоход маш хэцүү болжээ.
1977 оны 9-р сард Цыдендамбаев хүнд өвчний улмаас нас барсан.
Зохиолч өөрийнхөө сүүлчийн өдрүүдийг хүртэл “...хэрвээ зохиолч хүний хөдөлмөр нь ашиг тусыг авчирдаг, хэрвээ хөдөлмөр нь найз нөхөд нь ойлгон дэмждэг, хэрвээ маш бага атугай хугацаанд хоол унд мэт зайлшгүй хэрэгцээтэй байх юм бол энэ нь зохиолч хүний хамгийн их аз жаргал юм” гэж давтан давтан хэлдэг байжээ. Зохиолчийн гэрээслэл үнэн байжээ. Түүх түүнийг буриадын уран зохиолын онцгой, сонгодог уран бүтээлч болохыг тодоруулж байна.
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Чимит Цыдендамбаев: опыт литературной биографии

В статье рассматриваются особенности литературной биографии талантливого бурятского писателя, классика бурятской литературы ХХ века Чимита Цыдендамбаева. Несмотря на то, что о творчестве писателя написано немало, биографические сведения о нем скупы и отрывочны. Между тем изучение литературного наследия писателя в полной мере невозможно без обращения к фактам его биографии. В истории бурятской литературы середины ХХ века творчество Ч. Цыдендамбаева, писателя, чутко уловившего противоречия и величие своей эпохи – явление большой значимости. Тонкий лирик, проникновенный вдумчивый художник, Ч. Цыдендамбаев создал немало произведений, главная ценность которых в глубоком чувстве родного народа, родной природы, родины. В целом, статья посвящена изучению актуальных проблем его биографии, мировоззрения и творчества Ч. Цыдендамбаева в контексте бурятской литературы, а также восприятия наследия писателя.  
Ключевые слова: литературная биография, биографический метод, писатель, литературное наследие, творчество, поэзия, проза, рассказ, исторический роман. 

Chimit Tsydendambayev: experience of the literary biography

The article discusses the features of the literary biography of the talented Buryat writer, the classic of the Buryat literature of the XX century Chimit Tsydendambayev are considered. In spite of the fact that about works of the writer it is written much, biographic data on him are avaricious and sketchy.  Meanwhile studying of a literary heritage of the writer fully is impossible without appeal to the facts of its biography. In the history of the Buryat literature of the middle of the XX century Ch. Tsydendambayev's creativity, the writer who sensitively caught contradictions and greatness of the era – the phenomenon of the big importance. The thin lyric poet, the penetrating thoughtful artist, Ch. Tsydendambayev created many works, which main value in deep feeling of the native people, the native nature, the homeland. In general, the article is devoted to studying of actual problems of its biography, outlook and Ch. Tsydendambayev's creativity in the context of the Buryat literature, and also perception of heritage of the writer.  
Key words: literary biography, biographical method, writer, literary heritage, creativity, poetry, prose, short story, historical novel.
L.Ts. Khalkharova

В современном литературоведении наметился новый всплеск интереса к жанру биографии, к личности писателя, характеризующийся усилением внимания к теоретическим проблемам жанра в его современном состоянии. Основным методом исследования, используемым в данной работе, является биографический (берущий начало от Ш.-О. Сент-Бева, трактуемый как вспомогательный, при котором биография рассматривается как один из источников художественного образа, значение и смысл которого шире «материала», использованного в произведении). Анализ биографии писателя мы понимаем как научную исследовательскую стратегию для понимания его творчества. 
Итак, литературная биография – это описание важнейших событий жизни реальных людей, в данном случае писателей, представляющих интерес для истории и культуры. Писатель - это не просто интересная личность: в нем наиболее ярко воплощается тип человека в контексте определенных исторических условий. Художник слова является своего рода персонажем эпохи, социальная и духовная жизнь которой отражается в его судьбе. Через посредство биографии можно воссоздать эпоху, историческую среду.
Цель данной работы – раскрыть особенности литературной биографии талантливого бурятского писателя, классика бурятской литературы ХХ века Чимита Цыдендамбаева, которому в 2015 году исполнилось 97 лет со дня рождения.
Творчество Ч.Цыдендамбаева – явление не только бурятской литературы, но и отечественной и мировой культуры. В истории бурятской литературы середины ХХ века творчество Ч.Цыдендамбаева, талантливого поэта, прозаика, чутко уловившего противоречия и величие своей эпохи – явление большой значимости. Несмотря на то, что о творчестве писателя написано немало, биографические сведения о нем скупы и отрывочны. 
Между тем изучение литературного наследия писателя в полной мере невозможно без обращения к фактам его биографии. Жизненный и творческий путь Ч.Цыдендамбаева за период с 1918 по 1977 годы может быть представлен следующими этапами: детство (1918 - 1926), школьные годы (1926-1937), работа в радиокомитете и редакции газеты «Буряад-Монголой үнэн» (1938-1977), раннее творчество (1940-1950-е гг.), период расцвета (1950-1970-е гг.), последние годы (1970-1977). Такое членение позволяет точнее выстроить переход к этапам внутреннего развития личности Ч. Цыдендамбаева.
По паспорту Чимит-Доржо Цыдендамбаевич Цыдендамбаев родился 13 февраля 1918 года в улусе Тарбагатай Хоринского аймака (с 1985 г. Тарбагатай относится к Заиграевскому району) в семье Бандю Убаши. Настоящее имя отца – Цыдендамба, однако на родине его звали Убаши. Сам Ч.Цыдендамбаев говорил, что один год был ошибочно засчитан при записи. На самом деле он родился в 1919 году. Это было частым явлением в те годы, когда в паспорт вносили данные со слов родственников, месяц и год могли написать не обязательно точно настоящей дате рождения. 
 Для бурят, как известно, очень важно знать своих предков, свой род Ч. Цыдендамбаев знал свою родословную до седьмого колена, и как всякий бурят, чрезвычайно этим гордился. Более того, в его творчестве, в романах о Доржи Банзарове, в повестях идея рода является сквозным мотивом. В самом названии дилогии  «Доржи, сын Банзара» актуализируется тема рода-народа-героя. Ч. Цыдендамбаев принадлежал роду  Худай из 11 родов хоринских бурят. Его предки, начиная с 18 века, кочевали по долине реки Худан. Самый первый известный предок Ч. Цыдендамбаева - Ухинхэн, его сын Мунхо, у Мунхо - сын Елохто, у Елохто - сын Тулөөхэн. С долины реки Худан Тулөөхэн в поисках лучших пастбищ переехал на место нынешнего Тарбагатая Заиграевского района Республики Бурятия. У Тулөөхэна было двое сыновей, Бадан и Бата.
По линии Тулөөхэна его второй сын Бадан и является прямым предком Чимит-Доржо Цыдендамбаева. Сын Бадана Лэмпэ имел двух сыновей – Жамбала (Хурьгадай) и Дари,  дочь Балму (Бойнзон). Балма - родная мать другого классика бурятской литературы, героя Социалистического труда Цокто Номтоева. Сын Жамбала - Цыдендамба (Бандю Убаша) женился на Нимаевой Ади, у них родились дочь Дарима и сыновья Шоймпол (впоследствии известный учитель) и Чимит-Доржо. Мать Ади умерла от болезни, когда Чимит-Доржо было  всего 5 лет. Отец женился второй раз на женщине Чимит, родом из Кижинги. Чимит родила в 1924 году дочь Ринчин-Ханду и в 1929 году сына Цырен-Доржо. Таким образом, Чимит Цыдендамбаев - один из пятерых детей Цыдендамбы. 
Детские годы будущий писатель провел в родном улусе Тарбагатай. После смерти матери, рождения сводных брата и сестры ему явно не хватало внимания. Познал с детства тяжелый физический труд, голод и холод. Мачеха была суровой женщиной, особо не баловала детей от первого брака. Чимита воспитывала бабушка. Несмотря на то, что она была слепой, у нее был хороший слух: различая всех внуков по голосам, называла всех по именам. Бабушка обожала внука Чимита, жалела его и сильно баловала его, что стало одним из источников его самомнения, писатель рано осознал таившуюся в нем силу.
Именно с образом бабушки, ее любовью к мальчику, которой она окружила его, ее рассказами и поучениями связаны ранние художественные впечатления будущего писателя. В романе «Доржи, сын Банзара» Ч. Цыдендамбаев восторженно живописует образ слепой бабушки Тобшой, которую,  на наш взгляд,  он срисовывает со своей любимой бабушки. 
Другим источником сильных переживаний мальчика была ранняя смерть матери, отсутствие заботы и должного внимания со стороны мачехи. Об этом весьма красноречиво говорят его строки стихов: «Эхэ эсэгэеэ мэдэхэгүй/Үншэн хооhон ябахадамни, /Хараха туhалха хэншье үгы /Хашалангай гансал далай hэн. /Уйтай гашуудалаар үнгэрhэн /Урда сагые hанахадамни, /Сээжэ зүрхэмни доhолжо, /Сэдьхэл зүрхэмни үбдэдэг». [Цыдендамбаев, с.12]. (Когда сиротой бродил по свету, /Не зная отца и матери/Я знал одни лишь притеснения и нужду/и мне некому было помочь. /Когда я вспоминаю свое прошлое/То сердце наполняется горечью обид). (здесь и далее подстрочный перевод наш. – Л.Х.).
 Отец Чимита Бандю, по рассказам его земляков, был человек добродушный и безобидный, с большим чувством юмора. Он полностью полагался на молодую  жену и на детей особого внимания не обращал. Однако, несмотря ни на что, будущий писатель не очерствел душой, по-доброму относился к людям, особенно любил шутки и смех.
Его современники отмечали в его характере особую ранимость и обидчивость, которые можно, наверное, объяснить тяжелым детством, лишенным материнской ласки и заботы. 
В статье «Мое Забайкалье» Я. Липкович, журналист «Правды Бурятии», который сейчас проживает в Кливленде (США), вспоминает встречу с Ч. Цыдендамбаевым дома у писателя М.Степанова: «Когда мы сидели за столом, в комнату ввалился Чимит Цыдендамбаев – высокий, нескладный, с растерянной улыбкой. У него был очень комичный вид, особенно из-за помятой модной шляпы.
- Чимитище, давай садись! - стал приглашать его Степанов. Цыдендамбаев произвел на меня странное впечатление. Он ни минуты не сидел на месте, жестикулировал. И говорил несвязно, глотая слова и окончания фраз. Но Степанов понимал его хорошо. И относился к нему, как к большому ребенку, с открытой и ласковой насмешливостью:
- Чимитище ты мой, Бурятище, Азиатище!
И в самом деле, в Цыдендамбаеве было столько детского, открытого, незащищенного, что, хочешь не хочешь, умиляешься им. Хорошо еще, что Мих Ник предупредил меня, что его приятель крайне обидчив». [Липкович, 
http://www.vestnik.com/issues/2000/1121/win/lipkovich.htm].
Действительно, Ч. Цыдендамбаев удивительным образом сочетал в себе и детскую открытость, чистоту, и глубокую мудрость взрослого человека, проникновенный лиризм и  добродушный смех. По сути он оставался большим ребенком, нуждавшимся в постоянном внимании к нему, к его творчеству.
Жизнь в бурятском улусе до школы и после, в каникулы, шла в обстановке бурятского быта тех лет. Именно эти впечатления послужили основой для многих рассказов и повестей Ч. Цыдендамбаева, его исторических и этнографических интересов. Впоследствии, живя в Улан-Удэ, писатель постоянно обращался к землякам, когда ему требовались новые бытовые подробности для произведений. По воспоминаниям вдовы выдающегося бурятского писателя  Д.-Р. Батожабая Лхамасу Батуевны в книге Г. Раднаевой «Жизнь, ставшая легендой, «… младшие брат и сестра (Ринчин-Ханда и Цырен-Доржо) звали Чимита Дундаем… Тарбагатайские дети очень ждали приезда Чимит-Доржо на каникулы. Он доставлял нам огромную радость, рассказывая сказки, некоторые из которых придумывал сам. Приходя из школы, он приносил нам в подарок то рисунок, то еще что-нибудь. Он очень красиво рисовал. Когда мы впоследствии учились в Кижингинской школе, в кабинете директора долго висел портрет В. И. Ленина, написанный Чимитом Цыдендамбаевым» [Раднаева, с. 37].
Старший брат будущего писателя Шоймпол Цыдендамбаевич работал учителем в Орот-Тарбагатайской начальной школе. Он научил Чимита старомонгольской грамоте и преподал первые уроки жизни. Также Чимита учили его земляки, талантливые учителя Содномдагба Будажабон, Аюржана Молонов, Гармажап Митыпов и др. Поэтическое дарование Ч. Цыдендамбаева проявилось довольно рано. По свидетельству старейшей учительницы Бурятии С.М. Амагаевой, учась в третьем классе, Чимит публиковал свои первые стихи в стенной газете школы и читал их со сцены на общешкольных мероприятиях.
После окончания Орот-Тарбагатайской начальной школы Ч. Цыдендамбаев учился в Кижингинской школе, где преподавали известный учитель бурятского языка и литературы Намсараев Надмит Намсараевич и поэт Базарон Бато Базарович. Это были выдающиеся учителя-энтузиасты своего дела, благодаря их активной деятельности в школе был создан «Литературный уголок», работал кружок бурятского языка. Они учили детей художественному чтению, фольклору, бурятской письменности, литературному творчеству. Именно там будущий поэт и писатель Ч. Цыдендамбаев всерьез увлекся поэзией. 
В Кижингинской школе, где учился Чимит, с начала тридцатых годов выходила стенная газета «Песня сердца». В ней-то и были обнародованы поэтические опыты, принесшие будущему писателю общешкольную известность. Он не был прилежным учеником, но обладал прекрасной памятью и готовился к экзаменам всего за несколько дней. Впоследствии недостатки школы он восполнял самообразованием.
Окончив школу, Ч. Цыдендамбаев какое-то время работал в Кижинге в клубе «Ленинэй зам» (Путь Ленина). Об этом периоде жизни писателя известно мало. Хотя вот какие сведения можно найти в книге воспоминаний Лхамасу Батожабай: «Зимой 1937 года его брат (Ч. Цыдендамбаева) Шоймпол Цыдендамбаевич стал завучем Хоринской школы. В то тяжелое время наш Чимит-Доржо работал руководителем Кижингинского клуба, женился на землячке Митыповой Рыгземе Цыреновне, которая, окончив 10 классов, работала в школе пионервожатой. Они семьей часто приходили к нам в общежитие, чтобы помочь. Чимит-Доржо до позднего вечера читал нам стихи из своей толстой тетради» [Раднаева, с.З8]. 
Как утверждают земляки-тарбагатайцы в родове у Ч. Цыдендамбаева было много талантливых людей. О его предке старике Дари ходят легенды, что он был острый на язык, сочинял шуточные стихи и поговорки. Младший брат писателя Цырен-Доржо стал известным художником, кузнецом-дарханом, был награжден медалью ВДНХ, стал дипломантом всероссийского конкурса, но, к сожалению,  рано ушел из жизни.
Племянник Ч. Цыдендамбаева, сын сестры отца Цокто Номтоев стал Народным писателем Бурятии,  Героем Социалистического труда. Он посвятил памяти своего дяди Ч. Цыдендамбаева  проникновенные лирические строки: «Тохорюунай үнэр бүлэ соо/ Томоотой нэгэн илгаржа,/ Хоёр ута хүлөөрөө/ Холо холо алхалан/ Ута хүзүүгээ үлыжэ/ Огторгой шэртэн жэргэбэ…» [Дагбаев, с.9]. (Из большой стаи журавлей/ Отделился один. /Своими длинными ногами/ Далеко он шагнул, совсем далеко./ Гордо вытянув свою шею / Он устремился на небо, в вечность…).
Первая публикация стихотворений в 1937 году «Санаша басагадта» (Девушкам-лыжницам), «Ордженикидзэдэ» (Ордженикидзе) и др. в газете «Буряад-Монголой үнэн» определила его жизненный путь. 
В конце 1930-х годов Ч. Цыдендамбаев  приезжает в Улан-Удэ, входит в среду писателей, работает в радиокомитете, в редакции республиканской газеты, на страницах которой теперь часто печатаются его стихи. С Улан-Удэ связана вся последующая жизнь Ч. Цыдендамбаева. 
 Это было время первых пятилеток, время трудового пафоса и энтузиазма. В поэзии оно отразилось наряду с искренними, идущими из души стихами, во множестве риторических, декларативных, лозунговых произведений, которые сейчас давно и безвозвратно ушли в прошлое. Первый сборник стихов Ч. Цыдендамбаева «Эхэ оронойм үдэрнүүд»  (Дни моей Родины) вышел в 1940 г.  В своих стихах Ч. Цыдендамбаев заявил о себе как о поэте глубоко лирическом, тяготеющем к мягким, задушевным интонациям. Стихи, вошедшие в сборник: «Сахариг» (Колесо), «Сэсэгхэн» (Цветочек), «Тарбагатайда» (В Тарбагатайе) – пронизаны народным мировосприятием, мудростью, им чужды напыщенность и декларативность. К сожалению, такие стихотворения, как «Баяртай»  (До свидания),  «Гансал мүшэхэн» (Одна звезда), «Үдэшын гуниг» (Вечерняя грусть), которые пережили свое время и своими чувствами, мыслями и настроениями близки нашему современнику, были непривычны для бурятской поэзии тех лет. 
Ч. Цыдендамбаев в период войны ясно определился как поэт с лирическим видением мира. В 1943 г. выходит вторая книга стихов поэта «Илалтын замаар» (По пути победы), в которую вошли лирические стихи: «Геройн эхэ» (Мать героя), «Эсэгэ» (Отец), «Бусажа ерэтэршни хүлеэхэб» (Буду ждать твоего возвращения) и др. Эти стихи представляют собой эмоциональные рассказы лирических героев о своих переживаниях, мыслях и чувствах в связи с уходом на фронт близких людей, горе матери, связанное с гибелью сына на фронте, тяжелой жизни в тылу. 
Несмотря на критические выпады и обвинения автора в однообразии идейно-тематических мотивов, среди многочисленных стихотворений военной поры стихи Ч. Цыдендамбаева выделяются эпическим размахом, объективированным выражением внутреннего мира человека через создание реалистических образов современности. Уже в 1945 г. выходит первая поэма Ч. Цыдендамбаева «Гвардеец». Среди поэм, созданных писателями Бурятии в годы войны: «Эхын юрөөлөөр» (По благословению матери), «Дүрбэн жэл» (Четыре года) Ж. Тумунова, «Чудска нуурай сууряан» (Эхо Чудского озера), «Павел Балтахинов» Ц. Галсанова,  поэм «Дүүдэй баатар» (Богатырь Дуудэй), «Ангуушанай хүбүүн» (Сын охотника) Х. Намсараева, поэма Ч. Цыдендамбаева отличается необычной композицией. Она написана в эпистолярной  форме – представляет  переписку главных героев: Цырена, воюющего на фронте, и Хандамы, его возлюбленной, остающейся в родном улусе. «Эпистолярная форма, которую избрал поэт, таит в себе широкие художественные возможности: повествование о настоящем (фронтовые и тыловые будни) перекликаются с воспоминаниями (события до войны), рассказ о том, что происходит, – с лирическими отступлениями». [Халхарова, с.7]. Это обусловливает широту раскрытия темы, многоплановость самого повествования, позволяет передать напряженность переживаний героев Цырена и Хандамы.
В послевоенные годы Ч. Цыдендамбаев работал литературным сотрудником газеты «Буряад-Монголой үнэн», а с 1947 года целиком отдается литературной деятельности. 
Во многих стихотворениях 1940-50-х гг. Ч. Цыдендамбаева отчетливо ощущается связь с принципами фольклорной типизации, в них философское постижение идет через глубоко лиричное осмысление, казалось бы, простых, но очень важных истин. Поэтические миниатюры сборника «Буряадай угалзанууд» (Бурятские узоры) (1957), как писал литературовед В.Ц. Найдаков, «в чеканной форме воплотили народный опыт, народную мудрость, радость постижения человеком красоты и многообразия мира» [Найдаков, с.112]. Прослеживая эволюцию жанровой системы поэзии Ч. Цыдендамбаева (от лирических стихов к лиро-эпической поэме), нетрудно заметить все большее тяготение художника к эпическому охвату жизненного материала, например, в поэмах «Гвардеец», «Соном Гармаев».
1950-60-е годы можно назвать временем расцвета писательского таланта, творческого накала. Ч. Цыдендамбаев работал очень плодотворно. Одновременно с созданием стихотворных произведений с конца 1940-х гг. Ч. Цыдендамбаев начинает активно писать прозу. Первым прозаическим произведением уже известного, популярного поэта была повесть для детей «Чернильница Банзарова» (1948). Именно с этой повестью в его творчество вошла большая тема о жизни и деятельности первого бурятского ученого Доржи Банзарова. Важно отметить, что Ч. Цыдендамбаев не просто хорошо знал современную окружающую жизнь, но и тщательно изучал историю. Он собирался создать ряд произведений на историческую тематику, но, к сожалению, успел написать только дилогию о Доржи Банзарове, впоследствии ставшей главной книгой в его творчестве. По словам друга его семьи, в его квартире на полках книжных стеллажей находились книги С.Ю.Витте, В.Н.Коковцева и других исторических персонажей, которые были сплошь в закладках. В библиотеке хранились тома А. Пушкина,  М. Лермонтова,  И. Крылова,  Н. Некрасова, В. Маяковского и других поэтов и писателей.
Изначально Ч. Цыдендамбаев задумал написать трилогию о Банзарове, о его грандиозных планах знали его друзья и коллеги. Сам он неоднократно признавался, что пишет трилогию. К сожалению, третья часть так и не была завершена. 
Исторический роман-дилогия о первом бурятском ученом-ориенталисте Доржи Банзарове «Банзарай хүбүүн Доржо» (Доржи, сын Банзара) (1952), «Түрэл нютагhаа холо» (Вдали от родных степей) (1958), был создан в пору активного становления жанра романа в бурятской литературе, в сущности, представляет собой первый образец биографического романа. 
Когда роман только готовился к публикации, в январе 1952 года состоялся пленум обкома партии по инициативе тогдашнего редактора журнала «Байкал» М. Хамаганова и первого секретаря ВКП(б) А. Кудрявцева, на котором прошло обсуждение рукописи романа. На пленуме новое произведение Ч. Цыдендамбаева было названо буржуазно-националистическим, идеологически вредным и запрещено к изданию. Известный в Бурятии фольклорист, литературовед М. Азадовский выступил с резкой критикой этого постановления в статье на страницах газеты «Восточно-Сибирская правда», чем способствовал скорейшей публикации романа на русском языке в г. Иркутске. Вскоре обком партии был вынужден отменить свое решение, и роман был опубликован в Улан-Удэ в 1953 году. 
Ч. Цыдендамбаев в своей творческой биографии прошел весьма своеобразный путь –  «от лирики к эпической прозе, к историческому роману, а затем от него к лирико-субъективному повествованию в жанре новеллы» [Имихелова, с.121]. К тому же он никогда не переставал писать стихи. Земляки Ч. Цыдендамбаева называют его великим писателем. Действительно, это был талант настоящий. Михаил Степанов, который переводил его произведения на русский язык, называл его «Чимитище! Талантище! Бурятище!», тем самым определяя его могучий, всесторонний, неугомонный творческий дар, его глубокую национальную основу. 
Жанр рассказа в творчестве Ч. Цыдендамбаева занимает особое место. Его рассказы издавались отдельными книгами на бурятском языке «Шэнэ байшан» (Новый дом) (1956), «Рассказууд» (Рассказы) (1956), «Түрэл нютаг» (Родной улус) (1960), «Улаан сэсэг» (Красный цветок) (1964), на русском языке «Ливень в степи» (1962), «Бурятские узоры» (1970), «Охапка степных цветов» (1981), повестями «Бурятка» (1961), «Год начинается с весны» (1977).  Многие рассказы Ч. Цыдендамбаева написаны от первого лица, что уже выделяет их из основной массы рассказов писателя. Сюжеты этих рассказов, действительно, отличаются житейской простотой, невыдуманностью, биографичностью, да и не сюжеты это по большому счету, скорее авторские наблюдения и раздумья над жизнью. 
Параллельно с работой над третьей частью трилогии о Доржи Банзарове Ч. Цыдендамбаев написал произведение в совершенно редком (точнее, отсутствующем) жанре литературы Бурятии - сатирический роман в новеллах «Охотники за голубыми гусями» (1966), рукопись которого была подарена отцу. 
Ч. Цыдендамбаев не только выступал в печати с публицистическими и критическими статьями о литературе, но и участвовал в обсуждениях новых книг на писательских семинарах, конференциях, встречах с поэтами и писателями. В советские годы, особенно в 1950-70-е годы, в Улан-Удэ часто проводились разного рода мероприятия, посвященные литературе и искусству. Частыми гостями нашей республики были маститые поэты и писатели, ученые не только из Москвы и Ленинграда, но и многих городов бывшего Советского Союза – Средней Азии, Прибалтики, Закавказья, приезжали и зарубежные писатели. Это была учеба, обмен опытом, знакомство, сотрудничество. Проводились недели, декады бурятской литературы в районах республики, соседних областей, а также в Монголии. В свою очередь в Улан-Удэ проходили Дни латышской литературы (1962 г.), монгольской литературы (1964 г.), Дни украинской литературы (1974 г.), выездные заседания Союза писателей РСФСР и СССР. Действительно, литературная жизнь в те годы в Бурятии била ключом. 
В 1954 году состоялся Второй Всесоюзный съезд советских писателей, на котором от республики участвовали Х.Намсараев, Н. Балдано и Ч. Цыдендамбаев.
Ч. Цыдендамбаев был знатоком бурятского языка, устного народного творчества, все свои произведения писал на родном языке. На русский язык его переводили  М. Степанов, Л. Парфенов. Широкой известности своих произведений писатель обязан именно переводам на русский язык М. Степанова, талантливого журналиста и писателя, его близкого друга. Многие произведения Ч. Цыдендамбаева переведены на языки народов бывшего СССР. На русском языке произведения Ч. Цыдендамбаева печатались на страницах республиканских и всесоюзных газет и журналов, в центральной печати и заслуженно пользовались успехом у читателей.
Сам писатель тоже занимался переводческой деятельностью, в частности, перевел на бурятский язык «Слово о полку Игореве», стихотворения и поэмы А.С. Пушкина, М.Ю. Лермонтова, Н.А. Некрасова, В.В. Маяковского, басни И.А. Крылова. 
За большие заслуги в творческой деятельности в 1959 году во время Декады бурятского искусства и литературы в Москве писатель был награжден орденом Трудового Красного Знамени. Ч. Цыдендамбаев был членом Союза писателей СССР, Народным поэтом Бурятии. 
По свидетельствам его земляков и родственников (Д. Дагбаева, Л. Батожабай) Ч. Цыдендамбаев был честным, прямым человеком, всегда смело выступал против всякого проявления фальши и лжи, и он оставался таким до конца своей жизни. Иногда его категоричность, обостренное чувство справедливости закрывали ему дорогу в его карьере. В книге, посвященной Ч. Цыдендамбаеву, Д. Дагбаев вспоминает случай, как однажды писатель, побывав на колхозном собрании по выдвижению кандидата в Верховный Совет СССР, был возмущен формальностью процедуры и написал язвительное стихотворение, за которое был исключен из Союза писателей республики. Вскоре по ходатайству московских коллег он был восстановлен. 
Ч. Цыдендамбаев был женат на Валентине Тимофеевне Гусевой, она была родом из Томска. Сын Баир стал художником, рано умер. Валентина Тимофеевна умерла через несколько дней после смерти сына Баира. По воспоминаниям его современников, семья жило трудно, жена писателя не всегда понимала и поддерживала мужа, были частые конфликты, которые приводили к долгим  размолвкам между супругами. Хотя у Ч. Цыдендамбаевых была в городе квартира, семья почти все свое время проводила на Верхней Березовке (бурятское Переделкино), где находились писательские дачи. Архивы, книги, документы попали в руки брата Валентины, и дальнейшая судьба их неизвестна. Чемодан книг и рукописей был передан в литературный музей. К сожалению, «Литературного музея» уже нет, и те материалы сегодня сложно найти. 
После тяжелой болезни Ч. Цыдендамбаев скончался 9 декабря 1977 года.
До самых последних дней писатель повторял «…нет большего счастья для пишущего, чем то, которое приходит, если его труд приносит пользу, если он близок и понятен его друзьям, если он хоть на короткое время становится необходимым, как пища…». Заверение писателя оправдалось. История определила за ним особое, высокое место классика бурятской литературы.
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